














FAHRZEUGIDENTIFIKATION

Die Hauptkomponenten des Fahr-
zeugs (Motor und Rahmen) werden
durch verschiedene Seriennummern
identifiziert. Manchmal kann es not-
wendig sein, diese Nummern für
Garantieansprüche oder zur Verfol-
gung Ihres Fahrzeugs im Falle eines
Verlusts ausfindig zu machen. Diese
Nummern werden von Can-Am Road-
ster-Vertragshändlern zur Erfüllung
von Garantieansprüchen angefordert.
Bombardier Recreational Products Inc.
gewährt keine Garantie, wenn die Mo-
toridentifikationsnummer (E.I.N.) oder
die Fahrzeuggestellnummer (V.I.N.)
entfernt oder verstümmeltwurde. Wir
empfehlen Ihnen sehr, sich alle Seri-
ennummern an Ihrem Fahrzeug aufzu-
schreiben und sie Ihrer Versicherung
zu melden.

Fahrgestellnummer

rmo2008-002-004_a

SCHILD MIT DER
FAHRZEUGSERIENNUMMER
1. V.I.N. (Fahrgestellnummer)
2. Modellnummer

rmo2008-001-107_c

ANORDNUNG DER V.I.N.
1. Schwingarm (V.I.N. Schild)
2. Unterrahmen (V.I.N. eingeprägt)

Motoridentifikationsnummer

rmo2008-001-111_a

TYPISCH
1. Anordnung der E.I.N.

(Motoridentifikationsnummer)

Schild für
EPA-Konformität (USA)

rmo2008-001-094

rmo2008-001-044_b

1. EPA-Abgasemissionsschild unter dem Sitz

136 ______________



TECHNISCHE DATEN

MODELL SPYDER GS

MOTOR

Motortyp
ROTAX 990, 4–Takt, 60° V- Twin,

Doppelte obenliegende Nockenwelle
(DOHC), Flüssigkeitskühlung

Anzahl Zylinder 2

Anzahl der Ventile 8 Ventile

Kolbendurchmesser 97 mm

Kolbenhub 68 mm

Hubraum 998 cm (60,96 m)³

Kompressionsverhältnis 10.8:1

Typ Trockensumpf mit separatem Öltank
und Ölkühler

Motor BRP Rotax Papierfilter, austauschbar
Ölfilter

Getriebe (SE5) BRP Rotax Papierfilter, austauschbar

Ölwechsel
mit neuem
Motorölfilter

SM5 3,9 l

Ölwechsel
mit neuem
Motorölfilter

4,2 l

Ölwechsel
mit neuem
Getriebeölfilter

SE5

4,3 l

Schmierung

Motoröl-
fassungs-
vermögen

Empfohlenes Motoröl 5W40 BRP Synthetisches Öl oder
gleichwertiges Motorrad-Öl

Typ Mehrscheiben-Feuchtkupplung, manuelle
Bedienung durch Hydraulikkolben,

vakuum-unterstützt

Modell SM5

Flüssig-
keit DOT 4

Typ Zentrifugalkupplung + Mehrscheiben-Nass-
kupplung, automatisch gesteuert durch TCM

AB-
SCHNITT
2

2000 +/- 200 U/min (zentrifugal)

Kupplung

Modell SE5

Abwürgen 3200 +/- 200 U/min (zentrifugal)

Abgassystem 2 nach 1 mit Katalysator

Luftfilter Papierelement
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TECHNISCHE DATEN

MODELL SPYDER GS

GETRIEBE

SM5 Sequenziell, manuell, 5-Gang (SM5)
mit Rückwärtsgang

Typ
SE5 Sequenziell, elektronisch, 5-Gang (SE5)

mit Rückwärtsgang

KÜHLSYSTEM

Typ Flüssigkeitskühlung, Einzelkühler mit
Ventilator

Typ

Ethylen-Glykol 50 % und Wasser 50 %.Ver-
wenden Sie vorgemischtes BRP Kühlmittel

(T/N 219 700 362) oder ein Kühlmittel,
das speziell für Aluminiummotoren

entwickelt wurde
Kühlmittel

Fassungsvermögen 3,2 l

ELEKTRISCHES SYSTEM

Leistung Magnetzündergenerator 500 W

Zündsystem Elektronische Zündung mit Doppelspule

Zündeinstellung Nicht einstellbar

Anzahl 2

Fabrikat und Typ NGK DCPR9E (Kühlpaste P12 (T/N 420 897
186) auf das Zündkerzengewinde auftragen)Zündkerze

Elektrodenabstand 0,7 bis 0,8 mm

Einstellung des
Motordrehzahlbegrenzers Vorwärts 10000 U/min

Typ Wartungsfrei

Spannung 12 V

Nennwert 21 A•hBatterie

Empfohlene
Ladestromstärke 2 A

Scheinwerfer 4 X 60 W

Rücklicht/Bremslicht 2 X 5/21 W

Vorn 21 W
Blinkerlampen

Hinten 21 W

Positionslichter 2 X 5 W

Nummernschild-Leuchte 10 W
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TECHNISCHE DATEN

MODELL SPYDER GS

ELEKTRISCHES SYSTEM (Forts.)

Hauptsteuerrelais
ECM-Steuerung
Befahrerschalter
Fahrzeugsteuermodul
Lenkwinkelsensor
Gierwinkelsensor

10 A

Kupplungsventil
Hupe
Serviceanschluss

10 A

Zubehör 2 X 3 A

Steuerung der Dynami-
schen Servolenkung (DPS)
Getriebesteuergerät (TCM) (Modell
SE5)

5 A

Nockenwellensensor
Motorsteuermodul (ECM)
Kraftstoffpumpe
O²-Heizung
Spülventil
Startermagnetschalter

10 A

DESS
Nummernschildbeleuchtung
Positionsleuchte
Schlussleuchten
Serviceanschluss

10 A

Zündspule
Einspritzdüsen 15 A

Uhr
Warnblinkanlage
Blinker

10 A

Lüfter 15 A

Multifunktions-Messgruppe 5 A

Sicherungen
(unter dem
Servicecenter
hinter dem
vorderen Staufach)

Nebellampen (optional) 10 A
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TECHNISCHE DATEN

MODELL SPYDER GS

ELEKTRISCHES SYSTEM (Forts.)

Radar-Reflektor (Modell SE5)
TCM-Ventile (Modell SE5) 20 A

Gleichrichter 50 A

Hauptsicherung 40 A

Dynamic Power Lenkung (DPS) Motor 40 A

VSS-Pumpe 40 A

Scheinwerfer 30 A

Sicherungen unter
dem Sitz

VSS-Ventile 25 A

KRAFTSTOFFSYSTEM

Kraftstoffförderung Typ
Elektronische Mehrkanal-Kraftstoffe-

inspritzung (EFI) mit doppeltem 57 mm
Drosselklappengehäuse

Kraftstoffpumpe Typ Elektrisches Modul im Kraftstofftank

Leerlaufdrehzahl 1400 ±50 U/min (nicht einstellbar)

Typ Normales bleifreies Benzin
Kraftstoff

Oktanzahl 92 RON oder höher

Fassungsvermögen Kraftstofftank 25 l

ANTRIEBSSYSTEM

Endantrieb Carbonfaser-verstärkter Antriebsriemen

Endantrieb Verhältnis 28/79

LENKUNG

Typ Dynamic Power Lenkung (DPS)

VORDERE AUFHÄNGUNG

Typ Aufhängung Doppelarm-Dreieckslenker mit Querstrebe

Federweg 144 mm

Menge 2
Stoßdämpfer

Typ Öldämpfer

Vorspannungseinstellung vorn Einstellung mit 5 Nocken
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TECHNISCHE DATEN

MODELL SPYDER GS

HINTERE AUFHÄNGUNG

Typ Aufhängung Schwingarm mit Mono-Stossdämpfer

Federweg 145 mm

Menge 1
Stoßdämpfer

Typ Öldämpfer

Vorspannungseinstellung hinten Einstellung mit 7 Nocken

BREMSEN

Typ Fußbetätigtes, vollintegriertes hydraulisches
3-Rad-Bremssystem mit ABS und EBD.

Vordere Bremse Doppelscheiben (260 mm x 6 mm)
mit vier Kolben-Bremssätteln

Hinterradbremse Einzelscheibe (260 mm x 6 mm)
mit einem Kolben-Bremssattel

Fassungsvermögen 545 bis 570 ml
Bremsflüssigkeit

Typ DOT 4

Feststellbremse Mechanisch, mit linkem Pedal zum
hinteren Bremssattel

Minimale Dicke der Bremsbeläge 1 mm

Minimale Dicke der Bremsscheiben 5,33 mm

Maximale Bremsscheiben-Verwerfung 0,12 mm

REIFEN

Vorn MC 165/65R14 47H (Spezialreifen
für Motorräder)Typ (verwenden Sie nur von BRP

empfohlene Reifen)
Hinten MC 225/50R15 68H (Spezialreifen

für Motorräder)

Vorn Min.: 89 kPa, 0,89 bar
max.: 117 kPa, 1,17 bar.

Druck
Hinten Min.: 179 kPa, 1,79 bar

max.: 207 kPa, 2,07 bar

Vorn 1,7 mm
Minimale Profiltiefe der Reifen

Hinten 4,0 mm
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TECHNISCHE DATEN

MODELL SPYDER GS

RÄDER

Vorn 355 mm x 127 mm
Größe (Durchmesser x Breite)

Hinten 381 mm x 178 mm

Drehmoment vordere Radmuttern 105 N•m

Drehmoment Mutter hintere Radachse 130 N•m

ABMESSUNG

Gesamtlänge 2 667 mm

Gesamtbreite 1 506 mm

Gesamthöhe 1 145 mm

Sitzhöhe (Oberkante) 737 mm

Achsabstand 1 727 mm

Spurweite Vorderräder 1 308 mm

Bodenfreiheit, vorn und unter dem Motor 115 mm

GEWICHT UND LADEKAPAZITÄT

Trockengewicht 316 kg

Fassungsvermögen 44 l
Vorderes Staufach

Maximale Zuladung 16 kg

Gesamtfahrzeuglast (mit Fahrer, allen Zuladungen
und Zubehör) 200 kg

Zulässiges Gesamtgewicht (GVWR) 540 kg

Aufgrund seiner anhaltenden Verpflichtung zu Qualität und Innovation behält sich BRP das Recht vor, jederzeit
Änderungen an Design und Spezifikationen und/oder Ergänzungen oder Verbesserungen seiner Produkte vor-
zunehmen, ohne sich selbst zu verpflichten, diese an zuvor gefertigten Produkten einzubauen.
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UMRECHNUNGSTABELLE

UMRECHNUNGSFAKTOREN

UMZURECHNENDE
EINHEIT IN(1) MULTIPLIKATOR

in mm 25,4

in cm 2,54

in² cm² 6,45

in³ cm³ 16,39

ft m 0,3

oz g 28,35

lb kg 0,45

lbf N 4,4

lbf•in N•m 0,11

lbf•ft N•m 1,36

lbf•ft lbf•in 12

PSI kPa 6,89

imp. oz U.S. oz 0,96

imp. gal U.S. gal 1,2

imp. gal L 4,55

U.S. oz ml 29,57

U.S. gal L 3,79

MPH km/h 1,61

Fahrenheit Celsius (°F - 32) ÷ 1;8

Celsius Fahrenheit (°C × 1,8) + 32

hp KW 0,75

(1) Um umgekehrt vorzugehen, dividieren Sie durch den angegebenen Faktor.
UmMillimeter in Inch umzurechnen, dividieren Sie durch 25,4.

HINWEIS: Die Umrechnungsfaktoren werden der Einfachheit halber auf 2 Dezi-
malstellen gerundet.
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UMRECHNUNGSTABELLE
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GARANTIE
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EINGESCHRÄNKTE GARANTIE VON BRP
AUSSERHALB DER USA UND KANADA: 2009
CAN-AMTM SPYDERTM ROADSTER

1. GÜLTIGKEIT DER EINGESCHRÄNKTEN GARANTIE
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”)* garantiert für seine 2009
Can-Am Spyder Roadster (die "Produkte"), die durch Can-Am Spyder Roadster
Vertragshändler im EWR (der Europäische Wirtschaftsraum (EWR) umfasst
die Mitgliedsstaaten der Europäischen Union zuzüglich Norwegen, Island und
Liechtenstein) oder in anderen Regionen außer der USA und Kanada** (die "Ver-
tragslieferanten/ Vertragshändler") verkauft wurden, die Freiheit vonMaterial- und
Verarbeitungsmängeln für den Zeitraum und unter den Bedingungen, die nachfol-
gend beschriebenwerden. Diese eingeschränkte Garantie wird ungültig, wenn (i)
das Produkt irgendwann, auch durch einen Voreigentümer für Renn- oder andere
Wettbewerbsaktivitäten benutzt wurde; oder (ii) der Kilometerzähler entfernt
oder manipuliert wurde; (iii) das Produkt im Gelände (Off-road) benutzt wurde;
oder (iv) das Produkt so verändert oder modifiziert wurde, dass seine Funktion,
Leistung oder Dauerhaftigkeit beeinträchtigt wird oder für einen anderen als den
vorgesehenen Zweck verändert oder modifiziert wurde.
Alle Originalteile und Originalzubehörteile, die zum Produkt gehören, und durch
einen Vertragslieferanten/Vertragshändler zum Zeitpunkt der Lieferung des Pro-
dukts in das Produkt eingebaut waren, unterliegen der gleichen Garantie wie das
Produkt selbst.

2. HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
DIESE GARANTIE WIRD AUSDRÜCKLICH GEWÄHRT UND ERSETZT ALLE
AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EIN-
SCHLIESSLICH DER NICHTEINSCHRÄNKUNG IRGENDEINER GARANTIE
DERMARKTFÄHIGKEITODEREIGNUNGFÜREINENBESONDERENZWECK.
IN DEM UMFANG, IN DEM SIE NICHT WIDERRUFEN WERDEN KÖNNEN,
SIND DIE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN IN IHRER DAUER AUF DIE
DAUER DER AUSDRÜCKLICHEN GARANTIE BESCHRÄNKT. NEBEN- UND
FOLGESCHÄDEN SOWIE DIREKTE, INDIREKTE ODER SONSTIGE SCHÄDEN
JEDER ART SIND VON DER GARANTIE AUSGESCHLOSSEN. IN EINIGEN
LÄNDERNSINDDIEDIEOBENGENANNTENAUSSCHLUSSKLAUSELN, EIN-
SCHRÄNKUNGEN DER NEBEN- ODER FOLGESCHÄDEN ODER ANDEREN
AUSSCHLÜSSE NICHT ZULÄSSIG. DESHALB GELTEN SIE MÖGLICHER-
WEISE NICHT FÜR SIE. DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE
UND SIE KÖNNEN AUCH SONSTIGE GESETZLICHE RECHTE HABEN, DIE
VON LAND ZU LAND ODER VON RECHTSSYSTEM ZU RECHTSSYSTEM
UNTERSCHIEDLICH SEIN KÖNNEN.
Kein Vertragslieferant, kein Vertragshändler sowie keine sonstige Person ist
berechtigt, eine Beteuerung, Geltendmachung oder Garantie in Bezug auf das
Produkt zu erklären, die nicht in dieser beschränkten Garantie enthalten ist.
Falls dies jedoch erfolgt ist, wird sie gegenüber BRP nicht durchsetzbar sein.
BRP behält sich das Recht vor, diese Garantie jederzeit zu modifizieren, wobei
vorausgesetzt wird, das eine solche Modifizierung nicht die anwendbaren Ga-
rantiebedingungen für die Produkte ändert, die während der Wirksamkeit dieser
Garantie verkauft wurden.

146 ______________



3. HAFTUNGSAUSSCHLÜSSE – DIE NICHT UNTER DIE
GARANTIE FALLEN
Unter keinen Umständen wird für Folgendes eine Garantie übernommen:
– Ersatz für Verbrauchsmittel bei der routinemäßigenWartung, z. B. Öl, Schmier-

mittel, Filter und Zündkerzen usw.;
– Normaler Verschleiß, z. B. Verschleiß der Reifen, der Batterie, der Generator-

bürsten, der Scheinwerfer und Lampen, der Kupplungsscheiben und -beläge,
des Antriebsriemens, der Bremsklötze, der Bremsbeläge und der Rotoren und
Zahnräder;

– Tuning und Einstellungen, z. B. Riemeneinstellungen und -ausrichtung sowie
Radauswuchtung;

– Schäden, die mit dem Aussehen des Produkts zusammenhängen, z. B. Krat-
zer, Beulen, Farbverblassung, Abblätterungen, Abschälungen und Schäden am
Sitzbezugsmaterial;

– Schäden, die durch Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung beschrie-
benen Anleitungen zur richtigenWartung und Lagerung entstanden sind;

– Schäden, die durch das Abbauen von Teilen, unsachgemäße Reparatur- oder
Wartungsarbeiten, Veränderungen, die nicht den technischen Daten des Pro-
dukts entsprechen, oder durch Reparaturarbeiten durch Personen, die nicht zu
den Vertragslieferanten/Vertragshändlern zählen, entstanden sind;

– Schäden, die durch die Montage von Teilen entstanden sind, deren technische
Daten von denen der Originalteile des Produkts abweichen, z. B. andere
Reifen, anderes Abgassystem, andere Räder oder Bremsen;

– Schäden, die durchMissbrauch, unsachgemäßen Gebrauch, Vernachlässigung
oder eine Fahrweise, die nichtmit der in derBedienungsanleitungempfohlenen
Fahrweise im Einklang steht, entstanden sind;

– Schäden, die durch Wassereintritt, Unfall, Gefahren im Straßenverkehr, Über-
flutung, Feuer, Diebstahl, Vandalismus oder höhere Gewalt entstanden sind;

– Schäden, die durch das Betreiben mit Kraftstoffen, Ölen oder Schmiermitteln
entstanden sind, deren technische Daten von den in der Bedienungsanleitung
empfohlenen Daten abweichen;

– Schäden, die durch Korrosion durch Salze auf der Straße, Batteriesäure, Um-
welteinflüsse oder Behandlung im Widerspruch zur Bedienungsanleitung
entstanden sind;

– Neben- oder Folgeschäden, z. B. Kosten für Benzin, Kosten für das Transpor-
tieren des Produkts zu und von einem Vertragslieferanten/Vertragshändler,
Reisezeit eines Mechanikers, Transportieren auf einem Anhänger oder Ab-
schleppen, Lagerung, Gebühren für Telefon- oder Mobiltelefongespräche,
Faxe oder Telegramme, Miete für ein Ersatzprodukt während Garantiearbeiten
oder Stillstandszeiten, Taxikosten, Reise- und Unterbringungskosten, Entschä-
digung für persönliches Eigentum und Unanehmlichkeiten, Versicherungs-
deckung, Kreditzahlungen, Zeitverlust, Einkommensverlust, entgangenen
Gewinn oder Verlust der Nutzung des Produkts usw.
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4. GARANTIEZEITRAUM
Diese Garantiewird ab dem Lieferdatum an den ersten Einzelhandelskunden oder
ab dem Datumwirksam, an dem das Produkt zum ersten Mal in Verkehr gebracht
wird, je nachdemwas zuerst eintritt, und zwar für folgende Zeiträume:

(a) für privaten Freizeitgebrauch, VIERUNDZWANZIG (24) AUFEINANDER-
FOLGENDE MONATE, außer für Teile, die unter die Punkte (b) und (c) unten
fallen; und für gewerbliche Nutzung ZWÖLF (12) AUFEINANDERFOLGEN-
DEMONATE, außer für Teile, die unter die Punkte (b) und (c) unten fallen.

Das Produktwird gewerblich benutzt, wenn eswährend desGarantiezeitrau-
mes in Verbindungmit einer Arbeit oder Beschäftigung benutzt wird, mit der
ein Einkommen erwirtschaftet wird. Das Produkt wird ebenfalls gewerblich
genutzt, wenn es zu irgendeinem Zeitpunkt während des Garantiezeitrau-
mes für die gewerbliche Nutzung lizenziert wurde.

(b) für die Batterie, SECHS (6) AUFEINANDERFOLGENDEMONATE;

(c) für die Reifen, SECHS (6) AUFEINANDERFOLGENDEMONATE oder bis die
Reifen auf 2,38 mm verbliebene Profiltiefe bei Vorderrädern oder auf 3,97
mm verbliebene Profiltiefe beim Hinterrad abgefahren sind, je nachdemwas
zuerst eintritt.

Die Reparatur oder der Austausch von Teilen oder die Serviceleistung im Rah-
men dieser Garantie verlängert nicht den Zeitraum dieser Garantie über dessen
ursprünglichen Ablaufzeitpunkt hinaus. Die Dauer und weitere Modalitäten der
Garantie richten sich nach anwendbarer nationaler und lokaler Gesetzgebung im
Land des Kunden.

5. BEDINGUNGEN FÜR DIE ÜBERNAHME DER GARANTIE
Die Garantie gilt nur dann, wenn jede der folgenden Bedingungen erfüllt ist:
— Das Produkt muss neu und unbenutzt durch den ersten Eigentümer von
einemVertragslieferanten/Vertragshändler erworbenworden sein, der für
den Vertrieb des Produkts im Land, in dem der Verkauf zustande gekom-
men ist, zugelassen ist.

— Die von BRP vorgeschriebene Inspektion vor der Auslieferung wurde be-
endet und durch den Käufer und den Vertragslieferanten/Vertragshändler
dokumentiert und vom Käufer unterzeichnet.

— Das Produktmuss ordnungsgemäßdurch einen zugelassenenVertragslie-
feranten/Vertragshändler für die Garantie registriert worden sein.

— Das Produkt muss in dem Land gekauft worden sein, in dem der Käufer
seinen Wohnsitz hat. Für Bürger im Europäischen Wirtschaftsraum gilt
aber: Sie müssen die Produkte innerhalb des EWR gekauft haben, unab-
hängig vom Land innerhalb des EWR.

— Die regelmäßige Wartung, wie Sie im Betriebshandbuch beschrieben
wird, muss fristgemäß durchgeführt worden sein. BRP behält sich das
Recht vor, die Garantie nur dann zu übernehmen, wenn eine Prüfung erge-
ben hat, dass dieWartungsarbeiten ordnungsgemäß ausgeführt wurden.
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Sind die oben erwähnten Bedingungen nicht erfüllt, wird BRP die beschränkte
Garantie ablehnen - für private wie auch kommerzielle Nutzer. Solche Einschrän-
kungen sind erforderlich, damit BRP sowohl die Sicherheit seiner Produkte als
auch die Sicherheit seiner Kunden und der Öffentlichkeit schützen kann.

6. VORAUSSETZUNGEN ZUM ERHALT DER
GARANTIEÜBERNAHME
Der Kunde darf nach Auftreten eines abnormalen Zustandes das Produkt nicht
weiter benutzen. Der Kundemuss innerhalb von zwei (2)Monaten nach Auftreten
eines Material- oder Herstellungsfehlers einem Vertriebspartner/Vertragshändler
davon Mitteilung machen und ihm Zugang zu dem Fahrzeug verschaffen und
damit Gelegenheit zu einer Reparatur geben. Der Kunde muss seinem autori-
sierten Vertragslieferanten/Vertragshändler einen Nachweis über den Kauf des
Fahrzeugs vorlegen und vor der Reparatur das Reparaturformular unterschreiben,
damit diese unter die Garantie fällt. Alle infolge dieser beschränkten Garantie
ausgetauschten Teile gehen in das Eigentum von BRP über. DieMeldefrist richtet
sich nach anwendbarer nationaler und lokaler Gesetzgebung im Land des Kunden.

7. VERPFLICHTUNGEN VON BRP IN BEZUG AUF
GARANTIELEISTUNGEN
Die Verpflichtungen von BRP unter dieser Garantie sind beschränkt auf die Repa-
ratur von Teilen, die sich während der Garantiezeit unter den oben beschriebenen
Bedingungen bei normalen Gebrauch und normaler Wartung und Pflege als man-
gelhaft herausgestellt haben bzw. nach eigenem Ermessen auf den Austausch
solcher Teile durch Originalproduktteile durch jeden beliebigen zugelassenen
Vertriebspartner/Vertragshändler, ohne Material- oder Arbeitszeit zu berechnen.
Die Verantwortung von BRP beschränkt sich auf die Durchführung der erforder-
lichen Reparaturen bzw. den Austausch von Teilen. Keine Garantieverletzung
soll Grund für die Aufhebung oder Anfechtung des Verkaufs des Produkts an den
Eigentümer sein.
Für den Fall, dass die Reparatur außerhalb des Landes, in dem das Produkt
ursprünglich verkauft wurde, oder bei EWR-Bürgern außerhalb des EWR durch-
geführt werden muss, trägt der Eigentümer alle zusätzlichen Kosten aufgrund
örtlicher Praktiken und Bedingungen, z. B. Fracht, Versicherung, Steuern,
Lizenzgebühren, Importabgaben und sämtliche andere finanzielle Abgaben,
einschließlich solcher, die durch Regierungen, Staaten, Territorien und deren
entsprechende Behörden erhoben werden.
BRP behält sich das Recht vor, Produkte von Zeit zu Zeit zu verändern, ohne dass
eine Verpflichtung eingegangenwird, alle hergestellten Produkte zumodifizieren.

8. ÜBERTRAGUNG
Wenndas EigentumamProduktwährend desGarantiezeitraumsübertragenwird,
wird auch diese Garantie übertragen und für die restliche Garantiezeit gültig blei-
ben, vorausgesetzt, dass BRP über diese Eigentumsübertragung auf die folgende
Weise informiert wird:
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(a) Der frühere Besitzer wendet sich an BRP (unter der unten angegebenen Tele-
fonnummer) oder an einen zugelassenen Vertragslieferanten/Vertragshändler
und gibt die Daten des neuen Besitzers an; oder

(b) BRP oder ein zugelassener Vertragslieferanten/Vertragshändler erhält eine Be-
stätigung des alten Eigentümers über den Eigentümerwechsel mit den zusätz-
lichen Daten des neuen Eigentümers.

9. KUNDENUNTERSTÜTZUNG
Sollte es im Zusammenhang mit dieser beschränkten Garantie zu Uneinigkeiten
oder zu einem Konflikt kommen, rät BRP Ihnen zu versuchen, diese Probleme
auf Händlerebene zu lösen. Wir raten Ihnen, sich bei Problemen an den Kunden-
dienstleiter oder Inhaber des zugelassenen Vertragslieferanten/Vertragshändlers
zu wenden. Kontaktdaten der zugelassenen Vertragslieferanten sind zu finden
unterwww.brp.com.
Wenn sich das Problem nicht mit Unterstützung durch einen zugelassenen Ver-
tragslieferanten/Vertragshändler lösen lässt, können Beschwerden schriftlich
oder telefonisch an BRP und seine Niederlassungen gerichtet werden.
Von Ländern innerhalb Europas, Nahost, Afrika, Russland und der GUS aus
wenden Sie sich bitte an unser Europa-Büro:

BRP EUROPEN.V.
Consumer Assistance Center
SKALDENSTRAAT 125
9042 GENT
Belgien
Tel.: + 32-9-218-26-00

Von den skandinavischen Ländern aus wenden Sie sich bitte an unser Büro in
Finnland:

BRP FINLANDOY
Service Department
Ahjotie 30
Fin-96320 Rovaniemi
Finland
Tel.: + 358 16 3208 111

Von allen anderen Ländern aus wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen Ver-
triebspartner
oder unser Büro in Kanada:

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
Consumer Assistance Center
75, J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, Québec J1L 1W3
Tel.: +1 819 566-3366
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Die Anschriften Ihrer Vertriebshändler finden Sie unterwww.brp.com.

* Im Europäischen Wirtschaftsraum und anderswo werden die Produkte von BRP Eu-
ropean Distribution S.A. und anderen Tochterunternehmen von BRP vertrieben und
gewartet.
** Die beschränkte Garantie, die BRP auf Produkte gewährt, die in den USA und Kanada
verkauft werden, unterscheidet sich von der, die im EWR und anderswo gewährt wird.
© 2008 Bombardier Recreational Products Inc. Alle Rechte vorbehalten.
TM Marken von Bombardier Recreational Products Inc. oder seiner Tochterunternehmen.
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DATENSCHUTZVERPFLICHTUNG/WIDERRUF

Wir möchten Sie hiermit davon in Kenntnis setzen, dass Ihre persönlichen Daten
im Zusammenhang mit Sicherheits- und Garantieangelegenheiten verwendet
werden. Gelegentlich verwenden wir die persönlichen Daten unserer Kunden
auch, um Informationen über unsere Produkte und Angebote zu versenden.
Wenn Sie es vorziehen, keinerlei Information über unsere Produkte, Servi-
celeistungen und Angebote zu erhalten, bitten wir Sie, sich schriftlich an die
nachstehende Adresse zu wenden.
Bitte beachten Sie auch, dass wir gelegentlich sorgfältig ausgesuchten und ver-
trauenswürdigenOrganisationen die Erlaubnis erteilen, die Daten unserer Kunden
für Werbeaktionen für Qualitätsprodukte und Serviceleistungen zu verwenden.
Wenn Sie es vorziehen, Ihren Namen und Adresse nicht weiterzugeben, bitten
wir Sie ebenfalls, sich schriftlich an die nachstehende Adresse zu wenden.

In Kanada:

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
Warranty Department
75, J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, Québec J1L 1W3
Fax: 819 566-3590

In den USA:

BRP US INC.
Warranty Department
7575 Bombardier Court
Wausau WI 54401
Tel.: 715 848-4957

Andere Länder

BRP EUROPEAN DISTRIBUTION
Warranty Department
Chemin de Messidor 5-7
1006 Lausanne Schweiz
Faxnummer: + 41213187801
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ADRESSENÄNDERUNG/HALTERWECHSEL

Wenn sich Ihre Adresse geändert hat oder wenn Sie der neue Eigentümer des
Fahrzeugs sind, benachrichtigen Sie BRP unbedingt darüber durch:
– Postzustellung einer der nachstehenden Karten;
– Benachrichtigung eines Can-Am Roadster Vertragshändlers.
Im Falle eines Eigentümerwechsels fügen Sie bitte einen Beleg bei, dass der frü-
here Eigentümer mit demWechsel einverstanden ist.
DieBenachrichtigung vonBRP, auch nachAblauf der eingeschränktenGarantie, ist
sehrwichtig, dadiesBRPermöglicht, denEigentümer desFahrzeugsbeiBedarf zu
erreichen, zumBeispiel bei Einleitung vonRückrufen ausSicherheitsgründen. Der
Eigentümer ist für die Benachrichtigung von BRP verantwortlich.
DIEBSTAHL: Wenn Ihr Fahrzeug gestohlen wurde, sollten Sie BRP oder einen
Can-Am Roadster Vertragshändler darüber informieren. Wir werden Sie nach Ih-
rem Namen, Adresse, Telefonnummer, der Fahrgestellnummer und dem Datum,
an dem es gestohlen wurde, fragen.

BRP EUROPEAN DISTRIBUTION
Warranty Department
Chemin de Messidor 5-7
1006 Lausanne
Schweiz
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